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c. 	 Lukk batteridekselet og trykk ned for å låse batterirommet.

5. 	 Dataoverføring
a.	 Start enheten for å sette den i oppstartstilstand.
b.	 Koble enheten til PC-en din via en USB-Type-C-kabel.
c.	 Tilgang til data lagret på enheten fra en PC.
d.	 USB-Type-C-kabelen kobler enheten til en strømkilde og støtter lading.

6. 	 APP-tilkobling
a.	 Start enheten for å sette den i oppstartstilstand.
b.	 Slå på WiFi-hotspotet på enheten din.
c.	 Søk etter navnet på enhetens WiFi-hotspot på mobiltelefonen din og 

koble til.
d.	 Du kan starte TargetIR-appen på mobiltelefonen din for å få en 

sanntidsvisning av enheten, kontrollere og få tilgang til enheten.

NO  Norsk
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NO  Norsk

Skann QR-koden nedenfor for å installere TargetIR-appen.

7. 	 Flere funksjoner
Skann QR-koden for detaljerte bruksanvisninger.

	 Unngå å rette maskinen mot høye varmekilder (som solen, lasere, 
sveiseapparater osv.) for å forhindre skade på maskinen.

Android iOS

XXXXXXXX-XX-xxxx

XXXXXXXX-XX-xxxx
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SE  Svenska

1. 	 Produktintroduktion
	 KODIAK 3.0- serien (TK3.0) värmebildande monokulärkikare är designad för 

både dag- och nattjakt och har en AMOLED-skärm på 2560 x 2560 för en 
uppslukande tittarupplevelse. Utrustad med den senaste intelligenta Hyper 
Light-algoritmen och en integrerad laseravståndsmätare levererar systemet 
utmärkt bildkvalitet och noggrann måldetektering även i ogynnsamma 
väderförhållanden som dimma, rök och regn, samt vid hinder i tät djungel . 
Dess användarvänliga design och lösning med avtagbart batteri gör den till 
en idealisk följeslagare för att ta itu med utomhusutmaningar.

2. 	 Packlista
	 Innehåller: 1 enhet, 2 batterier, 1 datakabel, 1 5V 2A-adapter, 4 

adapterkontakt, 1 universalduk för linser, 1 handledsrem, 1 universal 
axelrem, 1 bärväska, 1 säkerhetsinformationshäfte, 1 snabbstartsguide och 1 
garantikort.

3. 	 Utseende
 
 

Serienummer Enhetsnamn Fungera
1 Objektivlinsmodul Fokusera infrarött ljus för att avbilda detektorn
2 lasermodul Används för laseravståndstagning

3 Uppåtknapp

Live-flöde:
•  Kort tryck: Ta ett foto
•  Långt tryck: Spela in video
Menygränssnitt:
•  Kort tryck: Växla alternativ uppåt/vänster (enkelt 

tryck)
•  Långt tryck: Växla alternativ uppåt/vänster 

(kontinuerligt)

4 Menyknapp

Live-flöde:
•  Kort tryck: Öppna snabbmenyn
•  Långt tryck: Gå in i huvudmenyn
Menygränssnitt:
•  Kort tryck: Bekräfta
•  Långt tryck: Spara inställningar, återgå till 

föregående sida
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5 Nedåtknapp

Live-flöde:
•  Kort tryck: Aktivera mätning av en enda distans
•  Långt tryck: Aktivera kontinuerlig 

avståndsmätning
Menygränssnitt:
•  Kort tryck: Växla alternativ nedåt/höger (enkelt 

tryck)
•  Långt tryck: Växla alternativ nedåt/höger 

(kontinuerligt)

6 Menyknapp + 
Uppåtknapp

Live-flöde:
•  Kort tryck/lång tryckning: Växla mellan 

pseudofärg och pseudofärg

7 Menyknapp + 
Nedåtknapp

Live-flöde:
•  Kort tryck/lång tryckning: Växla mellan 

elektroniska förstoringsnivåer

8 Uppåtknapp + 
Nedåtknapp

Live-flöde:
•  Kort tryck/lång tryckning: Kompensation

9 Fokuseringsrulle Rotera för att justera fokus

10 Justering av 
siktavstånd

Vrid okularet för att justera dioptrien så att den 
passar det mänskliga ögat och uppnå en tydlig 
synvinkel

11 Strömbrytare

I avstängt tillstånd:
•  Långt tryck: Slå på
Med enheten påslagen, på valfri skärm:
•  Långt tryck: Stäng av när nedräkningen är klar
•  Nedräkning för avstängning: Tryck på valfri knapp 

för att avbryta avstängningen
Med enheten påslagen, här är livesändningen:
•  Kort tryck: Skärmen av
När enheten är påslagen, i menygränssnittet:
•  Kort tryck: Stäng menyn

12 Triangulär kontakt Anslutande stativ
13 mikrofon inspelning
14 Batterifack Installera batteriet
15 Datagränssnitt Laddning och dataöverföring
16 okular Observera bilden
17 armband Anslut armband

4. 	 Installera batteriet
a. 	 Tryck batteriluckans knapp uppåt för att öppna batterifacket.
b. 	 Sätt i batteriet enligt dess positiva och negativa poler.
c. 	 Stäng batteriluckan och tryck nedåt för att låsa batterifacket.

SE  Svenska
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5. 	 Dataöverföring
a.	 Starta enheten för att försätta den i påslaget tillstånd.
b.	 Anslut enheten till din dator via en USB-typ-C-kabel.
C.	 Åtkomst till data som lagras på enheten från en dator.
d.	 USB-Type-C-kabeln ansluter enheten till en strömkälla och stöder 

laddning.

6. 	 APP-anslutning
a.	 Starta enheten för att försätta den i påslaget tillstånd.
b.	 Slå på WiFi-hotspotten på din enhet.
c.	 Sök efter enhetens WiFi-hotspot-namn på din mobiltelefon och anslut.
d.	 Du kan starta TargetIR-appen på din mobiltelefon för att få en realtidsvy 

av enheten, styra och komma åt den.

SE  Svenska
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SE  Svenska

Skanna QR-koden nedan för att installera TargetIR-appen.

7. 	 Ytterligare funktioner
Skanna QR-koden för detaljerade bruksanvisningar.

	Undvik att rikta maskinen mot höga värmekällor (som solen, lasrar, 
svetsmaskiner etc.) för att förhindra skador på maskinen.

Android iOS

XXXXXXXX-XX-xxxx

XXXXXXXX-XX-xxxx
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1. 	 Produktintroduktion
	 KODIAK 3.0- serien (TK3.0) termografiske monokulærer er designet til 

både dag- og natjagt og har en 2560 x 2560 AMOLED-skærm, der giver 
en fordybende oplevelse. Systemet er udstyret med den nyeste Hyper 
Light intelligente algoritme og en integreret laserafstandsmåler og 
leverer fremragende billedkvalitet og præcis måldetektion, selv under 
ugunstige vejrforhold som tåge, røg og regn, samt når man står over for 
tætte jungleforhindringer . Det brugervenlige design og den aftagelige 
batteriløsning gør den til en ideel ledsager til udendørs udfordringer.

2. 	 Pakkeliste
	 Indeholder: 1 enhed, 2 batterier, 1 datakabel, 1 5V 2A adapter, 4 adapterstik, 

1 universal brilleklud, 1 håndledsrem, 1 universal skulderrem, 1 bæretaske, 1 
sikkerhedsinformationshæfte, 1 hurtigstartguide og 1 garantikort.

3. 	 Udseende
 
 

Serienummer Enhedsnavn Fungere

1 Objektivlinsemodul Fokusering af infrarødt lys for at afbilde 
detektoren

2 lasermodul Bruges til laserafstandsmåling

3 Op-tast

Live-feed:
•  Kort tryk: Tag et billede
•  Langt tryk: Optag video
Menu-grænseflade:
•  Kort tryk: Skift mellem muligheder op/venstre 

(enkelt tryk)
•  Langt tryk: Skift mellem muligheder op/venstre 

(kontinuerligt)

4 Menu-tast

Live-feed:
•  Kort tryk: Åbn genvejsmenuen
•  Langt tryk: Gå ind i hovedmenuen
Menu-grænseflade:
•  Kort tryk: Bekræft
•  Langt tryk: Gem indstillinger, gå tilbage til 

forrige side

DK  Dansk
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DK  Dansk

5 Ned-tast

Live-feed:
•  Kort tryk: Aktiver måling af enkelt afstand
•  Langt tryk: Aktiver kontinuerlig afstandsmåling
Menugrænseflade:
•  Kort tryk: Skift mellem indstillinger ned/højre 

(enkelt tryk)
•  Langt tryk: Skift mellem indstillinger ned/højre 

(kontinuerligt)

6 Menu-tast + Op -tast
Live-feed:
•  Kort tryk/langt tryk: Skift mellem pseudofarve 

og pseudofarve

7 Menu-tast + Ned-tast
Live-feed:
•  Kort tryk/langt tryk: Skift mellem elektroniske 

forstørrelsesniveauer

8 Op-tast + Ned-tast Live-feed:
•  Kort tryk/langt tryk: Kompensation

9 Fokuseringsrulle Drej for at justere fokus

10 Justering af 
synsafstand

Drej okularet for at justere dioptrien, så den 
passer til det menneskelige øje, og opnå en klar 
synseffekt

11 Tænd/sluk-knap

I slukket tilstand:
•  Langt tryk: Tænd
Med enheden tændt, på en hvilken som helst 
skærm:
•  Langt tryk: Sluk, når nedtællingen er færdig.
•  Nedtælling til nedlukning: Tryk på en vilkårlig 

tast for at annullere nedlukningen.
Når enheden er tændt, er her live-feedet:
•  Kort tryk: Sluk skærm
Når enheden er tændt, skal du i 
menugrænsefladen gøre følgende:
•  Kort tryk: Afslut menu

12 Trekantet stik Tilslutning af stativ
13 mikrofon indspilning
14 Batterirum Installer batteri
15 Datagrænseflade Opladning og dataoverførsel
16 okular Observer billedet
17 armbånd Connect-armbånd

4. 	 Installer batteri
a. 	 Tryk batteridækslets knap opad for at åbne batterirummet. 
b. 	 Isæt batteriet i henhold til dets positive og negative poler. 
c. 	 Luk batteridækslet , og tryk ned for at låse batterirummet.
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5.	 Dataoverførsel
a.	 Start enheden for at sætte den i tændt tilstand.
b.	 Tilslut enheden til din pc via et USB-Type-C-kabel.
c.	 Adgang til data gemt på enheden fra en pc.
d.	 USB-Type-C-kablet forbinder enheden til en strømkilde og understøtter 

opladning.

6.	 APP-forbindelse
a.	 Start enheden for at sætte den i tændt tilstand.
b.	 Tænd WiFi-hotspottet på din enhed.
c.	 Søg efter enhedens WiFi-hotspotnavn på din mobiltelefon, og opret 

forbindelse.
d.	 Du kan starte TargetIR-appen på din mobiltelefon for at få et overblik 

over enheden i realtid, styre og få adgang til den.

DK  Dansk



53

DK  Dansk

Scan QR-koden nedenfor for at installere TargetIR-appen.

7. 	 Yderligere funktioner
Scan QR-koden for at få detaljerede brugsanvisninger.

	Undgå at rette maskinen mod høje varmekilder (såsom solen, lasere, 
svejsemaskiner osv.) for at forhindre skade på maskinen.

Android iOS

XXXXXXXX-XX-xxxx

XXXXXXXX-XX-xxxx
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1. 	 Termékbemutató
	 A KODIAK 3.0 sorozatú (TK3.0) hőkamerás monokulár nappali és éjszakai 

vadászatra egyaránt alkalmas , 2560 x 2560-as AMOLED kijelzővel a magával 
ragadó vizuális élmény érdekében. A legújabb Hyper Light intelligens 
algoritmussal és integrált lézeres távolságmérővel felszerelt rendszer kiváló 
képminőséget és pontos célpontészlelést biztosít még kedvezőtlen időjárási 
körülmények között, például ködben, füstben és esőben, valamint sűrű 
dzsungelben található akadályok esetén is . Felhasználóbarát kialakításának 
és cserélhető akkumulátorának köszönhetően ideális társ a kültéri kihívások 
leküzdéséhez.

2. 	 Csomaglista
	 Tartalma: 1 eszköz, 2 elem, 1 adatkábel, 1 5V 2A adapter, 4 adapterdugó, 

1 univerzális lencsetisztító kendő, 1 csuklópánt, 1 univerzális vállpánt, 1 
hordtáska, 1 biztonsági tájékoztató füzet, 1 gyors üzembe helyezési útmutató 
és 1 garanciajegy.

3. 	 Megjelenés
 
 

Sorozatszám Eszköz neve Funkció

1 Objektív modul Az infravörös fény fókuszálása a detektor képének 
leképezéséhez

2 Lézermodul Lézeres távolságmérésre használják

3 Fel billentyű

Élő közvetítés:
•  Röviden megnyomva: Fénykép készítése
•  Hosszan megnyomva: Videó rögzítése
Menü felület:
•  Röviden megnyomva: Opciók fel/balra váltása 

(egyetlen megnyomás)
•  Hosszan megnyomva: Opciók fel/balra váltása 

(folyamatosan)

HU  Magyar
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4 Menü gomb

Élő közvetítés:
•  Röviden megnyomva: Belépés a helyi menübe
•  Hosszan megnyomva: Belépés a főmenübe
Menü felület:
•  Röviden megnyomva: Megerősítés
•  Hosszan megnyomva: Beállítások mentése, 

visszatérés az előző oldalra

5 Le billentyű

Élő közvetítés:
•  Egyszeri távolságmérés aktiválása
•  Hosszan megnyomva: Folyamatos 

távolságmérés bekapcsolása
Menüfelület:
•  Röviden megnyomva: Opciók le/jobbra váltása 

(egyetlen megnyomás)
•  Hosszan megnyomva: Opciók le/jobbra váltása 

(folyamatosan)

6 Menü gomb + Fel 
billentyű

Élő közvetítés:
•  Röviden/hosszan megnyomva: Váltás ál-szín és 

ál-szín között

7 Menü gomb + Le 
billentyű

Élő közvetítés:
•  Röviden/hosszan megnyomva: Váltás az 

elektronikus nagyítási szintek között

8 Fel billentyű + Le 
billentyű

Élő közvetítés:
•  Rövid/hosszú megnyomás: Kompenzáció

9 Fókuszáló görgő Forgassa el a fókusz beállításához

10 Távolságállítás 
megtekintése

Forgassa el a szemlencsét, hogy a dioptria az 
emberi szemnek megfelelően legyen beállítva, és 
tiszta látómezőt érjen el

11 Bekapcsológomb

Kikapcsolt állapotban:
•  Hosszan megnyomva: Bekapcsolás
Bekapcsolt eszközzel, bármelyik képernyőn:
•  Hosszan megnyomva: Kikapcsolás, amikor a 

visszaszámlálás befejeződött.
•  Kikapcsolás visszaszámlálása: Nyomja 

meg bármelyik gombot a kikapcsolás 
megszakításához.

Bekapcsolt készülék mellett az élő közvetítés a 
következő:
•  Röviden megnyomva: Képernyő kikapcsolása
Amikor a készülék be van kapcsolva, a 
menüfelületen:
•  Röviden megnyomva: Kilépés a menüből

12 Háromszög alakú 
csatlakozó Állvány csatlakoztatása

13 mikrofon felvétel
14 Elemtartó rekesz Az akkumulátor behelyezése
15 Adatinterfész Töltés és adatátvitel
16 szemlencse Figyeld meg a képet
17 csuklópánt Connect csuklópánt

HU  Magyar
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4. 	 Az akkumulátor behelyezése
a. 	 Nyomja felfelé az elemtartó rekesz gombját az elemtartó kinyitásához.
b. 	 Helyezze be az elemet a pozitív és negatív pólusoknak megfelelően. 
c. 	 Zárja le az elemtartó rekeszt , és nyomja lefelé a retesz rögzítéséhez.

5.	 Adatátvitel
a.	 Indítsa el a készüléket a bekapcsolt állapotba helyezéshez.
b.	 Csatlakoztassa az eszközt a számítógéphez USB-C típusú kábellel.
c.	 Az eszközön tárolt adatok elérése számítógépről.
d.	 Az USB-C kábellel a készüléket áramforráshoz csatlakoztathatja, és 

töltésre is alkalmas.

6.	 APP-kapcsolat
a.	 Indítsa el a készüléket a bekapcsolt állapotba helyezéshez.
b.	 Kapcsolja be a WiFi hotspotot az eszközén.
c.	 Keresd meg a készülék WiFi hotspotjának nevét a mobiltelefonodon, és 

csatlakozz hozzá.
d.	 Elindíthatja a TargetIR alkalmazást mobiltelefonján, hogy valós időben 

megtekinthesse az eszközt, vezérelhesse és hozzáférhessen hozzá.

HU  Magyar
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Za namestitev aplikacije TargetIR preberite spodnjo kodo QR.

7. 	 További műveletek
A részletes használati útmutató megtekintéséhez olvassa be a QR-kódot.

	 Kerülje a gépet magas hőforrások (például nap, lézer, hegesztőgépek stb.) 
felé irányítását, hogy megelőzze a gép megsérülését.

Android iOS
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FI  Suomalainen
1. 	 Tuotteen esittely
	 KODIAK 3.0 -sarjan (TK3.0) lämpökamera on suunniteltu sekä 

päivä- että yömetsästykseen . Siinä on 2560 x 2560 AMOLED-näyttö 
mukaansatempaavan katselukokemuksen takaamiseksi. Uusimmalla Hyper 
Light -älyalgoritmilla ja integroidulla laseretäisyysmittarilla varustettu 
järjestelmä tarjoaa erinomaisen kuvanlaadun ja tarkan kohteen tunnistuksen 
jopa vaikeissa sääolosuhteissa, kuten sumussa, savussa ja sateessa, sekä 
tiheän viidakon esteiden edessä . Sen käyttäjäystävällinen muotoilu ja 
irrotettava akku tekevät siitä ihanteellisen kumppanin ulkoilmahaasteisiin.

2. 	 Pakkauslista
	 Sisältää: 1 laitteen, 2 paristoa, 1 datakaapelin, 1 5 V 2 A -sovittimen, 4 

sovitinpistokkeen, 1 yleiskäyttöisen linssinpuhdistusliinan, 1 rannehihnan, 
1 yleiskäyttöisen olkahihnan, 1 kantolaukun, 1 turvallisuustietovihkon, 1 
pikaoppaan ja 1 takuukortin.

3. 	 Ulkonäkö
 
 

Sarjanumero Laitteen nimi Toiminto
1 Objektiivimoduuli Infrapunavalon fokusointi ilmaisimen kuvaamiseksi
2 lasermoduuli Käytetään laseretäisyysmittauksiin

3 Ylös-näppäin

Live-syöte:
•  Lyhyt painallus: Ota kuva
•  Pitkä painallus: Tallenna video
Valikkokäyttöliittymä:
•  Lyhyt painallus: Vaihda vaihtoehtoja ylös/

vasemmalle (yksi painallus)
•  Pitkä painallus: Vaihda vaihtoehtoja ylös/

vasemmalle (jatkuvasti)

4 Valikkopainike

Live-syöte:
•  Lyhyt painallus: Siirry pikavalikkoon
•  Pitkä painallus: Siirry päävalikkoon
Valikkokäyttöliittymä:
•  Lyhyt painallus: Vahvista
•  Pitkä painallus: Tallenna asetukset, palaa 

edelliselle sivulle
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5 Alas-näppäin

Live-syöte:
•  Lyhyt painallus: Aktivoi yksittäisen 

etäisyysmittauksen
•  Pitkä painallus: Jatkuvan etäisyysmittauksen 

aktivointi
Valikkokäyttöliittymä:
•  Lyhyt painallus: Vaihda vaihtoehtoja alas/oikealle 

(yksi painallus)
•  Pitkä painallus: Vaihda vaihtoehtoja alas/oikealle 

(jatkuvasti)

6 Valikkonäppäin + 
Ylös- näppäin

Live-syöte:
•  Lyhyt painallus/pitkä painallus: Vaihda 

pseudovärin ja pseudovärin välillä

7 Valikkonäppäin + 
Alas-näppäin

Live-syöte:
•  Lyhyt/pitkä painallus: Vaihda elektronisten 

suurennustasojen välillä

8 Ylös-näppäin + 
Alas-näppäin

Live-syöte:
•  Lyhyt/pitkä painallus: Kompensointi

9 Tarkennusrulla Käännä säätääksesi tarkennusta

10 Näkymän 
etäisyyden säätö

Kierrä okulaaria säätääksesi sen dioptriaa 
ihmissilmän mukaan ja saavuttaaksesi selkeän 
katselukokemuksen

11 Virtapainike

Virta katkaistuna:
•  Pitkä painallus: Virta päälle
Laitteen ollessa päällä, millä tahansa näytöllä:
•  Pitkä painallus: Sammuta laite, kun lähtölaskenta 

on päättynyt
•  Sammutuslaskuri: Peruuta sammutus painamalla 

mitä tahansa näppäintä
Laitteen ollessa päällä, tässä on reaaliaikainen 
kuva:
•  Lyhyt painallus: Näyttö pois päältä
Kun laite on päällä, valikkokäyttöliittymässä:
•  Lyhyt painallus: Poistu valikosta

12 Kolmioliitin Kolmijalan liittäminen
13 mikrofoni äänitys
14 Paristolokero Asenna akku
15 Tietoliitäntä Lataus ja tiedonsiirto
16 okulaari Tarkkaile kuvaa
17 ranneke Yhdistä ranneke

4. 	 Asenna akku
a. 	 Avaa paristolokero painamalla paristolokeron painiketta ylöspäin. 
b. 	 Aseta paristo paikalleen positiivisten ja negatiivisten napojen mukaisesti. 
c. 	 Sulje paristolokeron kansi ja paina sitä alas lukitaksesi paristolokeron.
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5.	 Tiedonsiirto
a.	 Käynnistä laite asettaaksesi sen virta päälle -tilaan.
b.	 Liitä laite tietokoneeseen USB-Type-C-kaapelilla.
c.	 Laitteeseen tallennettujen tietojen käyttö tietokoneelta.
d.	 USB-C-kaapeli yhdistää laitteen virtalähteeseen ja tukee latausta.

6.	 APP-yhteys
a.	 Käynnistä laite asettaaksesi sen virta päälle -tilaan.
b.	 Ota WiFi-hotspot käyttöön laitteellasi.
c.	 Etsi laitteen WiFi-hotspotin nimi matkapuhelimestasi ja muodosta yhteys.
d.	 Voit käynnistää TargetIR-sovelluksen matkapuhelimellasi saadaksesi 

reaaliaikaisen näkymän laitteeseen, hallitaksesi ja käyttääksesi sitä.

FI  Suomalainen



61

FI  Suomalainen

Skannaa alla oleva QR-koodi asentaaksesi TargetIR-sovelluksen.

7.	 Lisää toimintoja
Skannaa QR-koodi saadaksesi yksityiskohtaiset käyttöohjeet.

	 Vältä koneen suuntaamista korkean lämmön lähteisiin (kuten aurinko, 
laserit, hitsauskoneet jne.) estääksesi koneen vaurioitumisen.

Android iOS
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CS  čeština

1. 	 Představení produktu
	 Termokamera řady KODIAK 3.0 (TK3.0) je určena pro denní i noční lov a je 

vybavena AMOLED displejem s rozlišením 2560 x 2560 pro pohlcující zážitek 
ze sledování. Systém je vybaven nejnovějším inteligentním algoritmem Hyper 
Light a integrovaným laserovým dálkoměrem a poskytuje vynikající kvalitu 
obrazu a přesnou detekci cílů i za nepříznivých povětrnostních podmínek, 
jako je mlha, kouř a déšť, a také při překonávání překážek v husté džungli. 
Díky uživatelsky přívětivému designu a vyjímatelné baterii je ideálním 
společníkem pro zvládání venkovních výzev.

2. 	 seznam věcí k zabalení
	 Obsahuje: 1 zařízení, 2 baterie, 1 datový kabel, 1 adaptér 5V 2A, 4 zástrčku, 

1 univerzální hadřík na čočky, 1 popruh na zápěstí, 1 univerzální ramenní 
popruh, 1 přepravní tašku, 1 bezpečnostní brožuru, 1 stručnou úvodní 
příručku a 1 záruční kartu.

3. 	 Vzhled
 
 

Sériové 
číslo Název zařízení Funkce

1 Modul Objektivu Zaostření infračerveného světla pro zobrazení 
detektoru

2 Laserový Modul Používá se pro laserové měření vzdálenosti

3 Klávesa Nahoru

Živý přenos:
•  Krátké stisknutí: Pořízení fotografie
•  Dlouhé stisknutí: Nahrávání videa
Rozhraní nabídky:
•  Krátké stisknutí: Přepínání možností nahoru/doleva 

(jedno stisknutí)
•  Dlouhé stisknutí: Přepínání možností nahoru/doleva 

(plynule)
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4 Klávesa Menu

Živý přenos:
•  Krátké stisknutí: Vstup do kontextové nabídky
•  Dlouhé stisknutí: Vstup do hlavní nabídky
Rozhraní nabídky:
•  Krátké stisknutí: Potvrzení
•  Dlouhé stisknutí: Uložení nastavení, návrat na 

předchozí stránku

5 Klávesa Dolů

Živý přenos:
•  Krátké stisknutí: Aktivace měření jedné vzdálenosti
•  Dlouhé stisknutí: Aktivace nepřetržitého měření 

vzdálenosti
Rozhraní nabídky:
•  Krátké stisknutí: Přepínání možností dolů/doprava 

(jedno stisknutí)
•  Dlouhé stisknutí: Přepínání možností dolů/doprava 

(plynule)

6 Klávesa Menu + 
klávesa Nahoru

Živý přenos:
•  Krátké/dlouhé stisknutí: Přepínání mezi 

pseudobarevným zobrazením a pseudobarevným 
zobrazením

7 Klávesa Menu + 
Klávesa Dolů

Živý přenos:
•  Krátké/dlouhé stisknutí: Přepínání mezi úrovněmi 

elektronického zvětšení

8 Klávesa Nahoru + 
Klávesa Dolů

Živý přenos:
•  Krátké stisknutí/dlouhé stisknutí: Kompenzace

9 Zaostřovací válec Otočením upravíte zaostření

10 Úprava Vzdálenosti 
Pohledu

Otáčením okuláru upravte dioptrickou korekci tak, aby 
odpovídala lidskému oku a dosáhla jasného obrazu

11 Tlačítko Napájení

Ve vypnutém stavu:
•  Dlouhé stisknutí: Zapnutí
Se zapnutým zařízením, na jakékoli obrazovce:
•  Dlouhé stisknutí: Vypnutí po dokončení odpočítávání
•  Odpočet vypnutí: Stisknutím libovolné klávesy zrušíte 

vypnutí
Se zapnutým zařízením je zde živý přenos:
•  Krátké stisknutí: Vypnutí obrazovky
Když je zařízení zapnuté, v rozhraní nabídky:
•  Krátké stisknutí: Opuštění menu

12 Trojúhelníkový 
Konektor Připojení stativu

13 Mikrofon záznam
14 Přihrádka na Baterie Instalace baterie
15 Datové Rozhraní Nabíjení a přenos dat
16 Okulár Pozorujte obrázek
17 Náramek Připojte náramek

4. 	 Instalace baterie
a. 	 Zatlačte tlačítko krytu baterie nahoru pro otevření prostoru pro baterii.

CS  čeština
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b. 	 Vložte baterii podle kladného a záporného pólu.
c. 	 Zavřete kryt baterie a zatlačte dolů pro zajištění prostoru pro baterii.

5. 	 Přenos dat
a.	 Spusťte zařízení, aby se zapnulo.
b.	 Připojte zařízení k počítači pomocí kabelu USB-Type-C.
c.	 Přístup k datům uloženým v zařízení z počítače.
d.	 Kabel USB-Type-C připojuje zařízení ke zdroji napájení a podporuje 

nabíjení.

6. 	 Připojení k aplikaci
a.	 Spusťte zařízení, aby se zapnulo.
b.	 Zapněte na svém zařízení hotspot WiFi.
c.	 Vyhledejte v mobilním telefonu název WiFi hotspotu zařízení a připojte 

se.
d.	 Aplikaci TargetIR si můžete spustit na svém mobilním telefonu a získat tak 

přehled o zařízení v reálném čase, ovládat ho a přistupovat k němu.

CS  čeština
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Naskenujte níže uvedený QR kód a nainstalujte TargetIR APP.

7. 	 Další funkce
Naskenujte QR kód pro podrobné pokyny k použití.

	 Vyhněte se namíření stroje na zdroje vysoké teploty (jako je slunce, lasery, 
svářečky apod.), abyste předešli poškození stroje.

Android iOS
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SK  slovenský

1. 	 Predstavenie produktu
	 Termovízny monokulárny ďalekohľad série KODIAK 3.0 (TK3.0) je určený 

na denné aj nočné lovenie a je vybavený AMOLED displejom s rozlíšením 
2560 x 2560 pre pohlcujúci zážitok zo sledovania. Systém je vybavený 
najnovším inteligentným algoritmom Hyper Light a integrovaným laserovým 
diaľkomerom a poskytuje vynikajúcu kvalitu obrazu a presnú detekciu 
cieľa aj v nepriaznivých poveternostných podmienkach, ako je hmla, dym 
a dážď, ako aj pri prekážkach v hustej džungli . Jeho užívateľsky prívetivý 
dizajn a vyberateľná batéria z neho robia ideálneho spoločníka pri zvládaní 
vonkajších výziev.

2. 	 Zoznam na balenie
	 Obsahuje: 1 zariadenie, 2 batérie, 1 dátový kábel, 1 adaptér 5V 2A, 4 adaptér, 

1 univerzálnu handričku na šošovky, 1 remienok na zápästie, 1 univerzálny 
popruh na rameno, 1 prenosnú tašku, 1 brožúru s bezpečnostnými 
informáciami, 1 stručnú úvodnú príručku a 1 záručný list.

3. 	 Vzhľad
 
 

Sériové 
číslo Názov zariadenia Funkcia

1 Modul objektívu Zaostrenie infračerveného svetla na zobrazenie 
detektora

2 Laserový Modul Používa sa na laserové meranie vzdialenosti

3 Kláves Hore

Živý prenos:
•  Krátke stlačenie: Nasnímanie fotografie
•  Dlhé stlačenie: Nahrávanie videa
Rozhranie ponuky:
•  Krátke stlačenie: Prepínanie možností hore/doľava 

(jedno stlačenie)
•  Dlhé stlačenie: Prepínanie možností hore/doľava 

(plynule)
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SK  slovenský

4 Kláves Menu

Živý prenos:
•  Krátke stlačenie: Vstup do kontextovej ponuky
•  Dlhé stlačenie: Vstup do hlavnej ponuky
Rozhranie ponuky:
•  Krátke stlačenie: Potvrdiť
•  Dlhé stlačenie: Uloženie nastavení, návrat na 

predchádzajúcu stránku

5 Kláves nadol

Živý prenos:
•  Krátke stlačenie: Aktivácia merania jednej vzdialenosti
•  Dlhé stlačenie: Aktivácia nepretržitého merania 

vzdialenosti
Rozhranie ponuky:
•  Krátke stlačenie: Prepínanie možností nadol/doprava 

(jedno stlačenie)
•  Dlhé stlačenie: Prepínanie možností nadol/doprava 

(plynule)

6 Kláves Menu + 
Kláves Hore

Živý prenos:
•  Krátke stlačenie/dlhé stlačenie: Prepínanie medzi 

pseudo-farbou a pseudo-farbou

7 Kláves Menu + 
Kláves nadol

Živý prenos:
•  Krátke stlačenie/dlhé stlačenie: Prepínanie medzi 

úrovňami elektronického zväčšenia

8 Kláves Hore + Kláves 
nadol

Živý prenos:
•  Krátke stlačenie/dlhé stlačenie: Kompenzácia

9 Zaostrovací valec Otočením upravíte zaostrenie

10
Nastavenie 
vzdialenosti 

pohľadu

Otočením okuláru upravte jeho dioptrickú korekciu tak, 
aby vyhovovala ľudskému oku a dosiahla jasný obraz.

11 Tlačidlo napájania

Vo vypnutom stave:
•  Dlhé stlačenie: Zapnutie
Keď je zariadenie zapnuté, na ľubovoľnej obrazovke:
•  Dlhé stlačenie: Vypnutie po dokončení odpočítavania
•  Odpočítavanie do vypnutia: Stlačením ľubovoľného 

tlačidla zrušíte vypnutie
Keď je zariadenie zapnuté, tu je živý prenos:
•  Krátke stlačenie: Vypnutie obrazovky
Keď je zariadenie zapnuté, v rozhraní ponuky:
•  Krátke stlačenie: Opustenie menu

12 Trojuholníkový 
konektor Pripojenie statívu

13 mikrofón nahrávanie
14 Priestor na batériu Vložte batériu
15 Dátové rozhranie Nabíjanie a prenos dát
16 okulár Pozorujte obrázok
17 náramok Pripojte náramok

4. 	 Vložte batériu
a. 	 Zatlačte tlačidlo krytu batérie smerom nahor , aby ste otvorili priehradku 
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na batériu.
b. 	 Vložte batériu podľa kladného a záporného pólu. 
c. 	 Zatvorte kryt batérie a zatlačte ho smerom nadol, aby ste priehradku na 

batériu uzamkli.

5.	 Prenos údajov
a.	 Spustite zariadenie, aby sa uviedlo do zapnutého stavu.
b.	 Pripojte zariadenie k počítaču pomocou kábla USB-Type-C.
c.	 Prístup k údajom uloženým v zariadení z počítača.
d.	 Kábel USB-Type-C pripája zariadenie k zdroju napájania a podporuje 

nabíjanie.

6.	 Pripojenie aplikácie
a.	 Spustite zariadenie, aby sa uviedlo do zapnutého stavu.
b.	 Zapnite na svojom zariadení WiFi hotspot.
c.	 Vyhľadajte v mobilnom telefóne názov WiFi hotspotu zariadenia a 

pripojte sa.
d.	 Aplikáciu TargetIR si môžete spustiť na svojom mobilnom telefóne a získať 

tak prehľad o zariadení v reálnom čase, ovládať ho a pristupovať k nemu.

SK  slovenský
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Za namestitev TargetIR APP preberite spodnjo kodo QR.

7. 	 Ďalšie funkcie
Naskenujte QR kód pre podrobné pokyny.

	 Vyhnite sa namiereniu stroja na zdroje vysokej teploty (ako sú slnko, lasery, 
zváračky atď.), aby ste zabránili poškodeniu stroja.

Android iOS
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1. 	 Introdução do Produto
	 O monóculo termográfico da série KODIAK 3.0 (TK3.0) foi projetado para 

caça diurna e noturna, apresentando um visor AMOLED de 2560 x 2560 para 
uma experiência de visualização imersiva. Equipado com o mais recente 
algoritmo inteligente Hyper Light e um telêmetro a laser integrado, o sistema 
oferece excelente qualidade de imagem e detecção precisa de alvos mesmo 
em condições climáticas adversas, como neblina, fumaça e chuva, bem 
como em meio a obstáculos em selvas densas . Seu design intuitivo e a 
bateria removível o tornam o companheiro ideal para enfrentar desafios ao 
ar livre.

2. 	 lista de embalagem
	 Inclui: 1 dispositivo, 2 baterias, 1 cabo de dados, 1 adaptador de 5V 2A, 

4 adaptador de tomada, 1 pano de limpeza universal para lentes, 1 alça 
de pulso, 1 alça de ombro universal, 1 bolsa de transporte, 1 livreto de 
informações de segurança, 1 guia de início rápido e 1 cartão de garantia.

3. 	 Aparência
 
 

Número 
de série

Nome do 
dispositivo Função

1 Módulo da lente 
objetiva

Focalizar a luz infravermelha para gerar a imagem do 
detector

2 módulo laser Utilizado para medição de distância a laser

3 Tecla para cima

Transmissão ao vivo:
•  Atalho: Tirar uma foto
•  Pressione e segure: Gravar vídeo
Interface do menu:
•  Pressionamento curto: Alterna as opções para cima/

esquerda (um único toque)
•  Pressione e segure: Alterna as opções para cima/

esquerda (continuamente)

PT  Português
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4 Botão de menu

Transmissão ao vivo:
•  Pressione rapidamente: Acesse o menu de atalhos
•  Pressione e segure: Entrar no menu principal
Interface do menu:
•  Pressione rapidamente: Confirmar
•  Pressione e segure: Salvar configurações, retornar à 

página anterior

5 Tecla para baixo

Transmissão ao vivo:
•  Pressione rapidamente: Ativa a medição de distância 

única
•  Pressione e segure: Ativa a medição contínua de 

distância.
Interface de menu
•  Pressionamento curto: Alterna as opções para baixo/

direita (um único toque)
•  Pressione e segure: Alterna as opções para baixo/

direita (continuamente)

6 Botão de menu + 
Tecla para cima

Transmissão ao vivo:
•  Pressionar rapidamente/pressionar e segurar: Alterna 

entre pseudocor e pseudocor

7 Botão de menu + 
Tecla para baixo

Transmissão ao vivo:
•  Pressione rapidamente/pressione e segure: Alterna 

entre os níveis de ampliação eletrônica

8 Tecla para cima + 
Tecla para baixo

Transmissão ao vivo:
•  Pressionamento curto/Pressionamento longo: 

Compensação
9 rolo de foco Gire para ajustar o foco

10 Ajuste da distância 
de visualização

Gire a ocular para ajustar a dioptria de acordo com a 
visão do olho humano e obter uma visualização nítida

11 Botão liga/desliga

Com a energia desligada:
•  Pressione e segure: Ligar
Com o dispositivo ligado, em qualquer tela:
•  Pressione e segure: Desliga o aparelho quando a 

contagem regressiva terminar
•  Contagem regressiva para desligamento: Pressione 

qualquer tecla para cancelar o desligamento
Com o dispositivo ligado, aqui está a transmissão ao 
vivo:
•  Pressione rapidamente: Desligar a tela
Quando o dispositivo é ligado, na interface do menu:
•  Pressione rapidamente: Sair do menu

12 Conector triangular Tripé de conexão
13 microfone gravação

14 Compartimento da 
bateria Instalar bateria

15 Interface de dados Carregamento e transmissão de dados
16 ocular Observe a imagem
17 pulseira Pulseira Connect

PT  Português
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4. 	 Instalar bateria
a. 	 Empurre o botão da tampa da bateria para cima para abrir o 

compartimento da bateria. 
b. 	 Insira a bateria observando os terminais positivo e negativo.
c. 	 Feche a tampa da bateria e pressione para baixo para travar o 

compartimento da bateria.

5. 	 Transmissão de dados
a.	 Ligue o dispositivo para colocá-lo no estado ligado.
b.	 Conecte o dispositivo ao seu PC através de um cabo USB-Type-C.
c.	 Acessar dados armazenados no dispositivo a partir de um PC.
d.	 O cabo USB-Type-C conecta o dispositivo a uma fonte de energia e 

permite o carregamento.

6. 	 Conexão do aplicativo
a.	 Ligue o dispositivo para colocá-lo no estado ligado.
b.	 Ative o ponto de acesso Wi-Fi no seu dispositivo.
c.	 Procure o nome do ponto de acesso Wi-Fi do dispositivo no seu celular e 

conecte-se.
d.	 Você pode iniciar o aplicativo TargetIR em seu celular para obter uma 

visualização em tempo real do dispositivo, controlá-lo e acessá-lo.

PT  Português
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Escaneie o código QR abaixo para instalar o aplicativo TargetIR.

7. 	 Mais operações
Escanear o código QR para obter instruções detalhadas de operação.

	 Evite expor a máquina a fontes de calor intenso (como: sol, laser, máquina 
de solda, etc.), para evitar danos ao equipamento.

Android iOS
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Special statement: the version of the guide will be updated after the 
technical improvement of the product.


